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16Y Clos Mawr
Gorymdaith Merched Beca (Gweler hefyd 20,
22a25)

Ar19 Mehefin 1843, ar 6l sawl diwrnod o
gyfarfodydd cyhoeddus yng nghefn gwlad, ymgasglodd
torf enfawr (o leiaf 2000 mewn nifer mae'n debyg) yn
Nhafarny Plough and Harrow yn Nhrefechan, ar gyrion
Caerfyrddin. Arweiniwyd y dorf gan 'Rebecca’ (dyn wedi
gwisgo lan fel menyw); rhai ohonynt ar gefn ceffyl ac
eraill ar droed. Fe wnaethant eu ffordd tua'r dref gan gario
baneryn dwyny geiriau 'Cyfiawnder a Charwyr
Cyfiawnder Ydym Ni Oll." Cerddodd y dorf i lawr Heol DVir a
chwrdd & rhagor o brotestwyr a oedd wedi dod o gyfeiriad
Sanclér. Yna cerdded drwy'r dref i'r Clos Mawr, lle roedd y
maer ac ynadon tref eraill yn eu disgwyl. Caewyd siopau a
thafarndai ac roedd yr heddlu wrth neuadd y dref, y tloty
a'r carchar. Roedd Ffiwsilwyr Brenhinol Caerfyrddin hefyd
wedi cael eu galw. Erbyn i'r protestwyr gyrraedd y fan
hon, roedd llawer o bobl y dref, gan gynnwys rhai o 'Mob
Caerfyrddin', wedi ymuno & nhw, ac roedd miloedd yn
sefyllyma yny Clos Mawr.

TRAILB

16 Guildhall Square

Rebecca Demonstration. (See also 20, 22 and

25)

0n19th June 1843, after several days of public
meetings in the countryside, a huge crowd (it is estimated
to be at least 2000 in number) gathered at the Plough and
Harrow Inn just outside Carmarthen in Trevaughan. A
‘Rebecca’ (i.e. a man disguised as a woman) led the crowd,
some of whom were mounted on horseback others were on
foot. They made their way towards the town and carried a
banner which bore the words ‘Cyfiawnder a Charwyr
Cyfiawnder Ydym Ni OII’ (Justice and lovers of Justice are
we all). The crowd walked down Water Street and met more
protestors who had come from the St. Clears direction.
They then walked through the town and into Guildhall
Square where the mayor and other town magistrates were
waiting for them. Shops and pubs were closed and police
had been placed by the town hall, the workhouse and jail.
The Royal Carmarthen Fusiliers had also been called out. By
the time the protestors had reached this spot, many
townspeople, including members of the ‘Carmarthen Mob’
had attached themselves to the demonstration and there
were several thousand people standing here in Guildhall
Square.
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5Heol y Cei
George Eyre Evans, Hynafiaethydd
(1857-1939)

Ganed George Eyre Evans yn Nyfnaint, ond
daeth i fyw yng Nghaerfyrddin yn blentyn pan benodwyd
ei dad, a oedd yn Weinidog Undodaidd, yn Athro Hebraeg a
Mathemateg yny Coleg Presbyteraidd. Cafodd ei addysg
yn Ysgol Ramadeg y Bechgyn a Phrifysgol Lerpwl. Aeth ef
hefyd yn Weinidog Undodaidd. Yn 1906 fe'i penodwyd yn
Ysgrifennydd Anrhydeddus Cymdeithas Hynafiaethwyr Sir
Gaerfyrddin, swydd a ddaliodd hyd ei farwolaeth yn1939.
Roedd yn un o brif ysgogwyr sefydlu amgueddfa yng
Nghaerfyrddin, ac yn1910 cafodd ei benodi'n Swyddog
Arolygu Comisiwn Brenhinol Henebion Cymru. Yn1928
daeth yn Ddirprwy Gomisiynydd Sgowtiaid Cymru. Trwy
gydol ei oes bu'n casglu a churadu dyddiaduron a
phapurau eraill ei deulu (gan gynnwys ei rai ei hun). Mae'r
rhain bellach yn archif bwysig a helaeth a gedwir gan
Lyfrgell Genedlaethol Cymru.

6 Heol y Cei

Ernest Harold Jones, Eifftolegydd (1877-1911)

Mae diolch yr Amgueddfa, a oedd yn wreiddiol

yn Heol y Brenin, am ei chasgliad o arteffactau
Eifftaidd, i Ernest Harold Jones gan iddo fod yn

5 Quay Street

George Eyre Evans, Antiquarian (1857-1939)

George Eyre Evans was born in Devon but came

to live in Carmarthen as an infant when his
father, a Unitarian Minister, became Professor of Hebrew
and Mathematics at the Presbyterian College. He was
educated at the Boys’ Grammar School and Liverpool
University. He, too, became an Unitarian Minister. In 1906 he
was appointed Honorary Secretary of the Carmarthenshire
Antiquarian Society, a post he held until his death in1939.
He was a driving force in the establishment of a museum in
Carmarthen and in 1910 was appointed Inspecting Officer of
the Royal Commission on Ancient Monuments. In1928 he
became Deputy Scout Commissioner for Wales. Throughout
his lifetime he collected and curated the diaries and other
papers of his family (including his own). These now form an
important and extensive archive held by the National
Library of Wales.

6 Quay Street

Ernest Harold Jones, Egyptologist (1877-1911)

The Museum, originally in King Street, owes its

Egyptian artefacts collection to Ernest Harold
Jones, who had assisted many Egyptian excavations in the
Valley of the Kings. He was an archaeological illustrator;
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cynorthwyo ar lawer o gloddfeydd yn Nyffryny
Brenhinoedd yn yr Aifft. Roedd yn ddarlunydd archeolegol;
mae rhai o'i arteffactau, darluniau a ffotograffauyny
casgliad yn Amgueddfa Caerfyrddin. Bu farw'n ifanc ac
fe'i claddwyd yn Luxor yn yr Aifft. Yn 1920 sefydlwyd yr
Amgueddfa yn Heol y Cei. Yn 1935 prynwyd yr adeilad yn
ymyl hefyd.

22 Heol y Cei
Sidney Jones, Cerddor
Roedd Sidney Jones yn byw yn Heol y Cei a

dyma oedd ei gartref ef a'i wraig am 50
mlynedd i bob pwrpas. Dysgu pobl ifanc oedd bywyd
Sidney, a dysgu'r ffidil yn enwedig. Bu'n dysgu tan ei
farwolaeth yn 90 oed, ac, mewn sawl achos, fe ddysgodd
ail a thrydedd genhedlaeth ei ddisgyblion cyntaf. Wedi
gadael yrysgol yn ifanc, dechreuodd weithio dan ddaear
yng Nglofa Blaenhirwaun. Darganfu angerdd a dawn am
ganu'r ffidil ac roedd ar fin cael clyweliad ar gyfer
Cerddorfa Symffoni Bournemouth pan ddechreuodd yr Ail
Ryfel Byd. Treuliodd Sydney bum mlynedd gyda'r Awyrlu
Brenhinol, ac ar ddiwedd y rhyfel dychwelodd adref i
gymdeithas oedd wedi newid. Er gwaethaf hynny, cafodd
Sidney waith gyda Chyngor Sir Caerfyrddin fel athro cerdd
peripatetig. Rhoddai wersi preifat hefyd. Un o'i
ddisgyblion oedd Jonathan Evans-Jones a aeth ymlaen i
Ysgol Yehudi Menuhin yn Llundain.

some of his artefacts, drawings and photographs are in the
collection at Carmarthen Museum.

After his early death he was buried at Luxor in Egypt. In
1920 the Museum was established in Quay Street. In1935
the adjacent building was also bought.

22 Quay Street

Sidney Jones, Musician

Sidney Jones lived in Quay Street and this was

his home with his wife for the best part of 50
years. Sidney devoted his life to young people and in
particular the teaching of the Violin. Until his death aged
90, he was still teaching and, in many instances, second
and third generations of his original pupils. Having left
school at an early age he commenced work, underground,
at the Blaenhirwaun Colliery. He discovered a passion and
aptitude for playing the violin and was due to be auditioned
for the Bournemouth Symphony Orchestra when World War
Two was declared. Sydney spent five years with the RAF and
at the conclusion of hostilities returned home only to find
society had changed. Undaunted, Sidney found
employment with Carmarthenshire County Council
teaching as a peripatetic music teacher. He also gave
private lessons. One of his pupils was Jonathan
Evans-Jones who moved onto The Yehudi Menuhin School
in London.

10 Quay Street
Carmarthen Girls’ County School
Following legislation which made the provision
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Heoly Cei

Ysgol Sirol y Merched, Caerfyrddin

Yn dilyn deddfwriaeth a'i gwnaeth yn orfodol i

ddarparu addysg uwchradd i ferched,
sefydlwyd yma Ysgol Sirol y Merched, Caerfyrddin (Ysgol
Ramadeg yn ddiweddarach). Cyn hynny, roedd yr
addysgwraig fawr ei gweledigaeth, Mary Marles Thomas,
wedi cynnal Ysgol Golegaidd y Merched ary safle, a
phenderfynwyd sefydlu'r ysgol sirol yma er mwyn
adeiladu ar enw da'r ysgol honno. Agorodd ym Medi 1895
gyda 35 o ddisgyblion dan brifathrawiaeth Beatrice
Holme, Ysgolhaig o Girton a swffragydd amlwg. Tyfodd
rhifau'r ysgol yn gyflym a chyrraedd 164, felly doedd y
safle hwn ddim yn addas bellach (cyn hyn roedd yn rhaid i
lawer o ferched y dref o oedran ysgol uwchradd fynd i
ysgolion preswyl i gael addysg). Yn1899 symudodd yr
ysgol i safle newydd ym Mharc y Ffynnon.

Eglwys y Bedyddwyr Saesneg

George Morgan, pensaer (1834 - 1915)

Codwyd Eglwys y Bedyddwyr Saesneg yn

1869/70, ac mae'n enghraifft gynnar o waithy
pensaer o Gaerfyrddin, George Morgan. Fe'i hadeiladwyd
am £1,800 ac fe'i rhestrir yn Adeilad Gradd 2* fel un o'r
capeli clasurol mwyaf uchelgeisiol ei bensaerniaeth yng
Nghymru. Roedd Morgan, a drigai yn 24 Heol y Brenin, yn
un o Flaenoriaid y capel. Ymysg yr enghreifftiau eraill o'i
waith enwadol yng Nghaerfyrddin y mae Capel Annibynnol
Y Priordy (1875/76) a Chapel Methodistiaid Calfinaidd
Bethania (1902), yn ogystal &'r Ystafell Ysgol ac

of secondary education for girls compulsory, the
Carmarthen Girls’ County (later Grammar) School was
founded here. Previously, the visionary educationalist, Mary
Marles Thomas, had run a renowned school, the Girls’
Collegiate School, on the site and it was decided to
establish the County school here in order to build on that
reputation. It opened in September1895 with 35 pupils
under the headship of Beatrice Holme, a Girton Scholar and
prominent suffragist. The numbers in the school grew,
rapidly reaching 164 which made these premises unsuitable
(previously many town girls of secondary school age had to
attend boarding schools for their education) In1899 the
school moved to new premises in Wellfield Road.

English Baptist Church

George Morgan, architect (1834 - 1915)

Built in1869/70 the English Baptist Church is

an early example of Carmarthen architect
George Morgan’s work. Built at a cost of £1,800 it is listed
Grade 2* as one of the most architecturally ambitious
classical chapels in Wales. Morgan, who lived in 24 King
Street was himself a Deacon of the chapel. Further
examples of his denominational work in Carmarthen
include Y Priordy Independent Chapel (1875/76), Bethania
Calvinistic Methodist Chapel (1902) as well as the School
Room and other adaptations to Tabernacle Baptist Chapel.
The English Baptist Church was built to fulfil the needs of
English speaking workers who had come to Carmarthen to
work on the development of the railway.
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addasiadau eraill i Gapel Bedyddwyr y Tabernacl.
Adeiladwyd Eglwys y Bedyddwyr Saesneg ar gyfer
gweithwyr Saesneg eu hiaith a ddaeth i Gaerfyrddin i
weithio ar ddatblygu'r rheilffordd.

Eglwys y Bedyddwyr Saesneg

Y Parch. Dr. Gwilym Davies CBE (1879-1955)

Yn1922 ymddeolodd y Parchedig Davies o'r

Weinidogaeth i ymroi i achos heddwch
rhyngwladol. Gyda'r Arglwydd David Davies, creodd Gyngor
Cymru o Undeb Cynghrairy Cenhedloedd. 0 ganlyniad,
cynhaliwyd cynadleddau yn flynyddol hyd nes cwymp
Cynghrairy Cenhedloedd. Roedd yn gyfrifol am gyfiwyno
dogfen ymgynghori ddrafft i Bwyllgor Addysg Cymru a
ddylanwadodd yn fawr ar greu UNESCO. Yn 1922 sefydlodd
neges heddwch ac ewyllys da leuenctid Cymru i leuenctid
y Byd, sydd dal yn cael ei darlledu bob blwyddyn ar18 Mai.
Cafodd CBE yn1948 a rhoddodd Prifysgol Cymru radd
anrhydeddus LL.D. iddo yn1954. Ef hefyd oedd un o
sylfaenwyr Ysgol Gwasanaethau Cymdeithasol Cymru.
Cefnogai hawliau bechgyn o Ysgolion Diwygiadol nad
oeddent bob amser yn cael eu trin yn deg.

Capel Heol Awst, Heol Awst

John Ross, argraffydd (1729-1807)

Bernir mai John Ross yw un o'r enwocaf o hen

Argraffwyr Caerfyrddin. Ganed ef yn Llundain
a daeth yn aelod blaenllaw o'r gynulleidfa yng Nghapel
Heol Awst, ac yn 1785 fe ddaeth yn Siryfy Fwrdeistref. Yn

Heol Awst roedd busnes argraffu Ross 01764 11772, ond

English Baptist Church

Revd. Dr. Gwilym Davies CBE (1879-1955)

In1922 Revd. Davies retired from the Ministry

to devote himself to the cause of international
peace. Together with Lord David Davies, the Welsh Council
of the League of Nations Union was created. As a result,
conferences were held annually until the collapse of The
League of Nations. He was responsible for submitting a
draft consultation document to the Welsh Education
Committee which greatly influenced the creation of
UNESCO. In1922 he founded the peace message of the
Youth of Wales to the youth of the world which is still
broadcast annually on the 18th May. He was appointed CBE
in 1948 and the University of Wales conferred an honorary
degree of LL.D. upon him in1954. He was also one of the
founders of The Welsh School of Social Services. He was a
champion of the rights of boys from Reformatory Schools
who were not always treated justly.

Capel Heol Awst, Lammas Street

John Ross, printer (1729-1807)

John Ross is considered to be one of the most

famous of the old Carmarthen Printers. Born in
London he became a prominent member of the Lammas
Street Congregation and in 1785 rose to become a Sheriff of
the Borough. Ross carried on his printing business in
Lammas Street from1764 to 1772 but moved to Priory Street
from 1772 t0 1781. However, he returned to Lammas Street
in 1781 until his death in1807. Ross printed literature for
William Williams, Pantycelyn beginning with
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symudodd i Heol y Prior 01772 i1781. Fodd bynnag,
dychwelodd i Heol Awst yn 1781 hyd ei farwolaeth yn1807.
Argraffodd Ross lenyddiaeth ar gyfer William Williams,
Pantycelyn gan ddechrau gyda "Theomemphus".
Argraffodd dri argraffiad o'r Beibl Cymraeg ar gyfer Peter
Williams. Yn achlysurol roedd Ross a John Daniels yn
cyhoeddi dogfennau a oedd yn dwyn eu hargraffnod ary
cyd. Aeth John Daniels ymlaen i argraffu The Carmarthen
Journal yn1810.

Goose Lane
Pen uchaf Heol Awst, enw stryd
Roedd I6n yn mynd yn wreiddiol o Rodfa Dewi

Sant i gyffordd Heol DWr ond diffannodd a dod
yn estyniad o Heol y Gwyddau. Cafodd ei henwi felly am
fod gwyddau'n arfer cael eu cerdded i'r farchnad drwy'r
16n hon & thar ar eu traed i'w galluogi i gerdded
pellteroedd hiri'r farchnad heb gael niwed. Ailenwyd y
stryd yn1874 ar 6l i 'Goose Lane' gael ei disgrifio mewn
cyfarfod o'r Cyngor Tref fel 'enw annymunol' a 'hyll
ofnadwy’.

Porth Angel 26 Heol Picton

Alice Abadam, swffragydd (1856 - 1940)

Ganwyd Alice Abadam yn Neuadd Middleton

(safle Gardd Fotaneg Genedlaethol Cymru
heddiw) yn1856. Symudodd i Gaerfyrddin yn yr1880au, ac
roedd yn gerddor, artist ac ieithydd medrus. Yn1901,
cyfarfu & Dr Alice Vowe Johnson, seiciatrydd yny
Gwallgofdy Sirol. Yn1903, symudont gyda'i gilydd i Lundain

“Theomemphus”. He printed three editions of the Welsh
Bible for Peter Williams. At intervals Ross and John Daniels
issued many documents bearing their joint imprint. John
Daniels went on to print The Carmarthen Journal in1810.

Goose Lane

Top of Lammas Street, street name

Alane originally ran from St David’s Avenue to

Water St junction but disappeared from view
and became an extension of St Catherine's Street. It was so
named because the geese walked to market through this
lane with their feet tarred to enable them to walk long
distances to the market without injury. The street was
renamed in 1874 after ‘Goose Lane’ was described, in a Town
Council meeting, as being ‘an objectionable name’ and

excessively ugly’.

Porth Angel 26 Picton Terrace

Alice Abadam, suffragist (1856-1940)

Alice Abadam was born in Middleton Hall (site

of the National Botanic Garden of Wales today)
in1856. She moved to Carmarthen in the 1880s, and was an
accomplished musician, artist and linguist. In1901, she met
Dr Alice Vowe Johnson, a psychiatrist at the County Asylum.
In 1903, they moved together to London where both
became active in political and social causes. Alice Abadam
was one of the signatories of the letter which resulted in
the formation of the National Union of Women'’s Suffrage
Societies. She was a formidable and able public speaker
and campaigned vigorously until women were granted the
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lle daeth y ddwy yn weithgar mewn achosion gwleidyddol
a chymdeithasol. Roedd Alice Abadam yn un o lofnodwyry
llythyr a arweiniodd at ffurfio'r National Union of Women'’s
Suffrage Societies. Roedd hi'n siaradwraig gyhoeddus
alluog iawn ac ymgyrchodd yn frwd nes i fenywod gael y
bleidlais ar yr un telerau & dynion yn1928.

Capel Heol Dvvr, Heol DVir

Peter Williams, Methodist (1722-1796)

Ganed Peter Williams yn Westmarsh ger

Talacharn, a chaiff ei gofio am ei gyfraniad
enfawr at gyhoeddi'r Beibl yn Gymraeg. Roedd Beiblau'n
rhy ddrud i'r rhan fwyaf o'r boblogaeth yn y ddeunawfed
ganrif a doedd dim fersiwn ar gael yn y Gymraeg. Roedd yr
hawlfraint ar gyfer cyhoeddi'r Beibl gan Brifysgolion
Rhydychen a Chaergrawnt, ond nid oedd yn ymestyn i
Feiblau a oedd yn cynnwys anodiadau. Trwy ychwanegu
crynodeb ar ddiwedd pob pennod, llwyddodd Williams nid
yn unig i gael yr hawlfraint ond i sicrhau bod gan'y Cymry
Cymraeg well dealltwriaeth o'r Beibl. Cafodd dros 18,000
copi o Feibl Peter Williams eu cyhoeddi a'u dosbarthu.
Cystal oedd ansawdd y rhwymo a'r papur, mae llawer o'r
Beiblau yn dal i fodoli heddiw, ar 6l cael eu trosglwyddo o
genhedlaeth i genhedlaeth.

38 Heol Dwir
Ymosodiad Merched Beca ary Tollborth
(1843) (Gweler hefyd 9, 22 a 25)

Yn oriau man 27 Mai 1843, cafodd ceidwad y
tolldy ei ddeffro gan dorf o tua 300 o bobl. Roedd y rhan

vote on the same terms as men in1928.

Capel Heol DWr, Water Street

Peter Williams, Methodist (1722-1796)

Born at Westmarsh near Laugharne, Peter

Williams will always be remembered for his
enormous contribution to the publication of the Bible in
Welsh. Bibles were too expensive for most of the population
during the 18th Century and a version in Welsh was not
available. The copyright for the publication of the Bible was
held by the Universities of Oxford and Cambridge but did
not extend to Bibles which included annotations. By adding
a summary at the end of each chapter Williams not only
obtained the copyright but ensured that Welsh speaking
people had a better understanding of the Bible. Over18,000
copies of The Peter Williams Bible were published and
distributed. The quality of the binding and paper was such
that many of the Bibles are still in existence having been
handed down through many generations.

38 Water Street

Rebecca Toll Gate attack (1843) (See also 9, 22

and 25)

In the early hours of 27th May 1843, the toll
house keeper was awoken by a crowd of about 300 people.
Most of them were on horseback and were carrying
weapons. They demolished the toll gate that stood here but
had been ordered by ‘Rebecca’ to do no harm to the toll
gate keeper (Henry Thomas) or his family. The roof of the
house was also destroyed and there was a great deal of
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fwyaf ohonynt ar gefn ceffyl ac yn cario arfau.
Dymchwelwyd y tollborth a safai yno ganddynt, ond
roeddent wedi cael gorchymyn gan 'Rebecca’ i beidio &
gwneud niwed i geidwad y tollborth (Henry Thomas) na'i
deulu. Cafodd to'r ty ei ddinistrio hefyd ac roedd tipyn o
dwrw, yn cynnwys ergydion dryll. Yna bant & Rebecca a'i
phlant i gyfeiriad Trefechan. Ni wnaeth yr heddlu ymyrryd
(dim ond 5 oedd yny dref), ac yn ddiweddarach cawsant
gerydd difrifol gan y maer am beidio & cheisio atal y
terfysg.

8 Heol Morle

Rachel Barrett (1874-1953), swffragét

Ganwyd Rachel Barrett yn 1874, yn ferch i rieni

Cymraeg eu hiaith. Enillodd radd B.Sc. mewn
mathemateg a gwyddoniaeth yn Aberystwyth. Ar 6l dysgu
yng Nghaerfyrddin, dechreuodd swydd yn Ysgol Sirol
Penarth a chyfrannu at y mudiad swffragét, gan helpu
Adela Pankhurst yng Nghaerdydd. Yna symudodd Rachel i
Lundain a bu'n siaradwraig gyhoeddus amlwg iawn ac yn
gyd-olygydd ar gylchgrawn 'The Suffragette'. Roedd
hefyd yn ffotograffydd, a hi dynnodd lawer o'r lluniau
enwocaf o swffragetiaid. Yn1913 cafodd Rachel ei
harestio a'i chyhuddo o gynllwynio. Cafodd ei dedfrydu i
naw mis dan glo, yng ngharchardai Holloway a Chaergaint.
Fan yno aeth yn streiciwr newyn a syched. Roedd hi'n
ffigwr allweddol yn y mudiad Swffragét.

noise including gunfire. Rebecca and her children then rode
off towards Trevaughan. The police did not intervene (there
were only 5 in the town) and they were later severely
reprimanded by the mayor for not attempting to stop the
riot.

8 Morley Street

Rachel Barrett (1874-1953), suffragette

Rachel Barrett was born in 1874, the daughter

of ‘Welsh, Welsh speaking parents’. She gained
a B.Sc. in mathematics and science at Aberystwyth. Having
taught in Carmarthen, she took up a post in Penarth County
School and became involved with the suffrage movement,
helping Adela Pankhurst in Cardiff. Rachel then moved to
London and was a prolific public speaker and co-editor of
The Suffragette magazine. She was also a photographer,
taking many of the most famous pictures of suffragettes.
In1913 Rachel was arrested and charged with conspiracy.
She was sentenced to nine months in prison and was
incarcerated in Holloway and Canterbury prisons. There she
became a hunger and thirst striker. She was a key figure in
the Suffrage movement.
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Elizabeth Phillips Hughes, Peter Williams, Methodist

Gwaelod y Gofeb, Rhiw'r Gofeb

Gorymdaith Ffaglau Merched Beca (1843)

(Gweler hefyd 9, 20 a 25)
Yn yr 1840au roedd anfodlonrwydd mawr ymhlith
poblogaeth wledig Gorllewin Cymru ynghylch y
tollau annheg oedd yn cael eu codi ar y ffyrdd
tyrpeg. Arweiniodd y tollau hyn, a thlodi'r bobl yn
gyffredinol, at brotestiadau treisgar lle bu gwrthdaro
a'r heddlu a milwyr. Ymosodwyd ar dollbyrth a
tholldai, fel arfer gyda'r nos, gan ddynion oedd
wedi'u gwisgo mewn dillad merched ac wedi duo'u
hwynebau. Yn aml byddai'r tollbyrth a'r tolldai'n cael
eurhoi ar dan cyn i'r dynion, dan arweiniad
'Rebecca; ddiflannu i'r tywyllwch. Daw'r enw
Rebecca o'r testun Beiblaidd Genesis 24.60 "A

Base of Monument, Picton Hill

TRAILC
Rebecca Torchlight demonstration (1843)

@ (See also0 9,20 and 25)

In the 1840s there was great discontent among the
rural population of West Wales against the unfair
tolls charged on the turnpike roads. In combination
with the underlying poverty, this led to violent
demonstrations which drew conflict with police and
troops. Attacks on toll-gates and toll-houses, usually
at night, were carried out by men dressed in
women’s clothing, with blackened faces. The
toll-gates and toll-houses were often set alight
before the men, led by ‘Rebecca; disappeared into
the darkness. The name Rebecca was taken from the
Biblical text Genesis 24.60 “And they blessed

bendithio Rebecca, a dweud wrthi, 'Tydi, ein chwaer,
boed iti fynd yn filoedd o fyrddiynau, a bydded i'th
ddisgynyddion etifeddu porth eu gelynion® Roedd
cefnogaeth y cyhoedd yn golygu mai prin oedd y
dystiolaeth er mwyn dyfarnu'r protestwyr yn euog.
Yn dilyn Comisiwn Ymchwiliad, cafodd y tollau eu
lleihau a'u symleiddio.

Llwybrau, Heol Pentremeurig

Norah Isaac (1914-2003) Addysgwraig

Gymraeg
Roedd cyfraniad Norah Isaac yn un arbennig iawn i
ddatblygiad yr iaith Gymraeg yn yr ugeinfed ganrif.
Fe'i ganwyd yng Nghaerau, Maesteg. Hi oedd
prifathrawes yr Ysgol Gymraeg gyntaf a sefydlwyd

Rebecah and said unto her, ‘Let thy seed possess the
gates of those which hate thee”'Public support
meant that little evidence was produced to convict
the protesters. A Commission of Inquiry led to the
tolls being reduced and simplified.
@ Norah Isaac (1914-2003) Welsh language
educationalist
Norah Isaac made a significant contribution to the
development of the Welsh language in the twentieth
century. Born in Caerau, Maesteg. She was the Head
of the first Welsh medium school, established in the

Urdd offices, Aberystwyth by Sir Ifan ab Owen
Edwards in 1939. In 1958 was appointed Head of the

Llwybrau, Pentremeurig Road

gan Syr Ifan ab Owen Edwards yn Swyddfa’r Urdd yn
Aberystwyth yn 1939. Bu'n Bennaeth Yr Adran
Gymraeg a Drama yng Ngholeg y Drindod,
Caerfyrddin, gan sefydlu Yr Adran Ddrama Gymraeg
gyntaf yng Nghymru yn 1958. Hyfforddodd ac
ysbrydolodd genedlaethau o athrawon ac actorion
yny coleg. Yn awdur a chynhyrchydd pasiantau a
rhaglenni nodwedd toreithiog, ac awdur y llyfrau lliw
cyntaf yn y Gymraeg. Derbyniodd yr anrhydedd o
fod yn Gymrawd Yr Eisteddfod Genedlaethol a Gradd
M.A. Prifysgol Cymru am ei gwasanaeth a'i chyfraniad
diflino. Dadorchuddiwyd Ffenestr Goffa i Norah Isaac
yng Nghapel Prifysgol Cymru y Drindod Dewi Sant
yn 2008.

Y Liwyn, 15 Parc y Ffynnon
Y Parchedig J Dyfnallt Owen
(1873-1956) Gweinidog
Aeth Dyfnallt Owen i Ysgol Cwmllynfell ac fel llawer

Welsh and Drama Department at Trinity College,
Carmarthen, thereby establishing the first Welsh
language drama department in Wales. She trained
and inspired generations of teachers and actors in
the college. A prolific author and producer of
pageants and dramatic presentations, as well as the
first books printed in colour in Welsh. The National
Eisteddfod honoured her as a Fellow and the
University of Wales granted her an MA for her tireless
service and contribution. In 2008 a Memorial
Window to her was unveiled in the University of

Wales Trinity St David's chapel.

@ Revd J Dyfnallt Owen (1873-1956)
Minister of Religion

In his early life Dyfnallt Owen attended Cwmllynfell

School and like many of his fellow pupils, when he

left school, it was to work underground in the local

Y Liwyn, 15 Wellfield Road

0'i gyd-ddisgyblion, gweithio dan ddaear yn y pwll
glo lleol oedd ei hanes wedi gadael yr ysgol. Fodd
bynnag, yn ddiweddarach aeth i Academi Parcyfelfed
ac yna Coleg Bala-Bangor yn 1894. Yn fardd, awdur,
newyddiadurwr, ac Archdderwydd, teithiodd yn
helaeth drwy Wlad Pwyl, yr Eidal, Bafaria, Llydaw a'r
Swistir. Cyhoeddwyd ei waith yn eang gan gynnwys
Ilyfryn yn amlinellu ei brofiad ar faes y gad yn 1916
pan oedd yn Gaplan yn y Fyddin. Bu hefyd yn
ddylanwad ar Ellis Humphrey Evans (Hedd Wyn), a
rhoddodd loches i Roparz Hemon, Llenor yn'y
Llydaweg oedd yn cael ei erlid. Yn 1927 cafodd ei
benodi'n Olygydd "Y Tyst", oedd yn fodd iddo fynegi
ei farn ar heddwch, gwrth-imperialaeth,
cenedlaetholdeb, a Christnogaeth.

Heol Pen-lan, mynedfa'r Tloty
Ymosodiad Merched Beca ary Tloty
(Gweler hefyd 9, 20 a 22)

colliery. However, he later entered the Parcyfelfed
Academy followed by Bala-Bangor College in 1894.
An active Poet, Writer, Journalist and Archdruid of
Wales he travelled extensively through Poland, Italy,
Bavaria, Brittany and Switzerland. His works were
published widely including a booklet outlining his
experience on the battlefield in 1916 when he was
an Army Chaplain. He was also an influence on Ellis
Humphrey Evans (Hedd Wyn) and gave refuge to
Roparz Hemon a persecuted Breton Writer. In 1927
he was appointed the Editor of “Y Tyst” which
enabled him to express his views on peace, anti
imperialism, nationalism, and Christianity.
@ Rebecca Workhouse attack (See also 9, 20
and 22)

By the time the Rebecca'’s supporters had reached
the Guildhall (see no.9) they had been joined by

Penlan Road, Workhouse entrance

Erbyn i gefnogwyr Rebecca gyrraedd y Clos Mawr
(gweler rhif 9) roedd aelodau o 'fob' enwog
Caerfyrddin wedi ymuno a nhw, a welai'r Tloty fel
symbol o orthrwm y tlawd. Yna cyfeiriwyd y dorf
anferth ganddynt tuag at Fryn Penlan lle
gwnaethant orfodi eu ffordd i mewn i'r Tloty a
dechrau anrheithio'r adeilad. Anfonwyd yr heddlu a
chwnstabliaid arbennig i ddelio a'r sefyllfa a bu'r
rheiny'n ymladd &'r dorf. Erbyn hyn roedd rhai o'r
protestwyr yn dechrau gadael, cymaint oedd yr
helynt. Fodd bynnag, roedd gwarchodlu'r 4th Light
Dragoons wedi cyrraedd y dref ar gefn ceffyl a
rhuthro i fyny Teras Waterloo &'u cleddyfau allan (yr
ymosodiad olaf gan farchoglu ar dir mawr Prydain yn
6l pob tebyg). Roedd llawer o ddilynwyr Rebecca yn
sownd yn y Tloty tra bo eraill wedi dringo'r wal 12
troedfedd a rhedeg i ffwrdd i gaeau cyfagos. Cafodd
tua 100 o bobl eu harestio ond dim ond pump fu o
flaen eu gwell yn y llys.

members of the notorious Carmarthen ‘mob’who
saw the Workhouse as a symbol of the oppression of
the poor. They then steered the huge crowd towards
Penlan Hill where they forced their way into the
Workhouse and began to ransack the building. The
police and special constables were sent to deal with
the situation and fought with the mob. Some of the
demonstrators were, by this time, disillusioned with
the turn of events and were starting to leave.
However, the 4th Light Dragoons had arrived in the
town on horseback and they charged up Waterloo
Terrace, swords drawn (probably the last cavalry
charge on the British mainland). Many of Rebecca’s
followers were trapped in the Workhouse while
others scaled the 12-foot wall and ran away into
nearby fields. About 100 people were arrested but
only 5 were committed for trial.

43 Heol y Sgubor

John Nash (1752-1835), pensaer

Pensaer Prydeinig oedd John Nash o'r
cyfnod Sioraidd a Rhaglywiaeth a chafodd
brentisiaeth 9 mlynedd. O 1811, gyda chefnogaeth y
Rhaglyw Dywysog (George IV yn ddiweddarach),
cafodd gomisiynau ar gyfer datblygu Regent Street,
Llundain a therasau, tai a fildu. Ef hefyd oedd pensaer
y Pafiliwn Brenhinol, Brighton, rhannau o Balas
Buckingham, Marble Arch, ac adeiladau yn
Iwerddon. Bu'n byw yng Nghymru beth o'r amser, ac,
0 1783, yng Nghaerfyrddin o bryd i'w gilydd. Ei
adeilad mwyaf adnabyddus yng Nghymru yw Ty
Llanerchaeron, ger Aberaeron. Yn nhref Caerfyrddin
dyluniodd (ymhlith pethau eraill) Gofeb gyntaf
Picton a nenfwd (sydd bellach wedi cwympo) yn

Eglwys San Pedr.
@ John Nash, (1752-1835), architect

John Nash was a British architect of the
Georgian and Regency period and undertook a 9
year apprenticeship. From 1811, with the support of
the Prince Regent (later George 1V), he had
commissions for the development of Regent Street,
London with terraces, houses, and villas. He was also
the architect for the Royal Pavilion, Brighton, parts of
Buckingham Palace, Marble Arch, and buildings in
Ireland. He lived in Wales for part of the time and,
from1783, occasionally in Carmarthen. His
best-known building in Wales is Llanerchaeron
House, near Aberaeron. In Carmarthen town he
designed (amongst other things) the first Picton
Monument and a ceiling (now collapsed) in St.
Peter’s Church.

43 Barn Road

TRAILB

9.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

Educationalist. Preacher.

Ivy Bush Hotel, Spilman Street, ~ 20. 38 Water Street, Rebecca Toll
National Eisteddfod. Gate Attack.

60 King Street, David Charles, 21. 8 Morley Street, Rachel
Hymnologist. Barrett, Suffragette.

8 King Street, Richard Steele,
Essayist.

37 King Street, William Spurrell,
Printer. Rebecca Torchlight

No. 6 King Street, Hannah Demonstration.

White & Sons, Printers. 23. Llwybrau, Pentremeurig Road,
Norah Isaac, Welsh language
educator.

16 Guildhall Square, Rebecca 24. Y Llwyn,15 Wellfield Road, Revd
Demonstration. J Dyfnallt Owen, Minister.

5 Quay Street, George Eyre 25. Penlan Road, Workhouse
Evans, Antiquarian. entrance, Rebecca Workhouse
6 Quay Street, Ernest Harold Attack.

Jones, Egyptologist. 43 Barn Road, John Nash,

22 Quay Street, Sidney Jones, Architect.

Musician.

10 Quay Street, Girls’ Grammar

School.

English Baptist Church, George

Morgan, Architect.

English Baptist Church,

Lammas Street, Revd Dr

Gwilym Davies, Peace

Campaigner.

TRAILC

22. Base of monument, Picton Hill,

SR-34055
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